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Aufklärung 
zur Schutzimpfung gegen RSV (Respiratorisches Synzytial- 
Virus) für Personen ab 60 Jahren 
(Stand: August 2024) 
 

 
تعد التھابات الجھاز التنفسي الحادة من أكثر الأمراض شیوعًا وتسببھا مجموعة متنوعة من مسببات الأمراض المختلفة، 

)، منتشر على نطاق واسع في جمیع RSVوخاصة الفیروسات. أحد ھذه الفیروسات، وھو الفیروس التنفسي المخلوي (
العلوي والسفلي. كقاعدة عامة، فإنھ یسبب أعراضًا خفیفة تشبھ  أنحاء العالم ویسبب أمراضًا حادة في الجھاز التنفسي

أعراض الإنفلونزا، ولكن تتم أیضًا ملاحظة مسارات شدیدة جدًا من المرض. تحدث عدوى الفیروس التنفسي المخلوي 
)RSV8إلى  4 ) موسمیًا، وفي أوروبا الوسطى في معظم الأحیان في الفترة من نوفمبر إلى أبریل، وتكون ذروتھا من 

 أسابیع غالبًا في ینایر/فبرایر. في السنوات الأخیرة، لوحظت بدایة مبكرة للموسم. 
مثل فیروسات الإنفلونزا، تنتقل الفیروسات من شخص لآخر عبر الرذاذ، ولكن أیضًا من خلال الأیدي وملاسمة الأشیاء 

یع الفئات العمریة. في البالغین الأصحاء، ) على جمRSVوالأسطح الملوثة. تؤثر عدوى الفیروس التنفسي المخلوي (
یحدث المرض كثیرًا بدون أعراض أو كعدوى غیر معقدة في الجھاز التنفسي العلوي. وإذا ظھرت أعراض على شخص 

مصاب، فستكون ھذه في البدایة أعراضًا تشبھ أعراض الإنفلونزا؛ مثل التعب وسیلان الأنف والسعال الجاف وربما 
 الھوائیة. التھاب في الشعب 

 
Akute Infektionen der Atemwege gehören zu den häufigsten Erkrankungen, sie 
werden durch eine Vielzahl verschiedener Erreger, insbesondere Viren, verursacht. 
Eines davon, das Respiratorische Synzytial-Virus (RSV), ist weltweit verbreitet und 
verursacht akute Erkrankungen der oberen und unteren Atemwege. In der Regel 
verursacht es leichte, grippeähnliche Symptome, aber auch sehr schwere 
Krankheitsverläufe werden beobachtet. RSV-Infektionen kommen saisonal vor, in 
Mitteleuropa am häufigsten von November bis April, mit einem Gipfel von 4 bis 8 
Wochen meist im Januar / Februar. In den vergangenen Jahren wurde ein früherer 
Saisonbeginn beobachtet.  
Die Viren werden, wie Influenza-Viren, durch Tröpfchen von Mensch zu Mensch 
übertragen, aber auch durch kontaminierte Hände, Gegenstände und Oberflächen. 
RSV-Infektionen betreffen alle Altersgruppen. Bei gesunden Erwachsenen verläuft 
die Erkrankung oft ohne Symptome oder als unkomplizierte Infektion der oberen 
Atemwege. Entwickelt eine infizierte Person Symptome, sind dies zunächst 
grippeähnliche Beschwerden wie Müdigkeit, Schnupfen, trockener Husten und 
eventuell eine Bronchitis.  

 
بالإضافة إلى الرضع والأطفال الصغار، یكون كبار السن معرضین بشكل خاص لخطر مسارات المرض الشدیدة. یكون 

)، وھو ما یؤدي في بعض RSVاب رئوي حاد بسبب الفیروس التنفسي المخلوي (لدیھم خطر متزاید للإصابة بالتھ
الأحیان إلى الوفاة أیضًا. بسبب شیخوخة الجھاز المناعي، یكون كبار السن عمومًا أكثر تقبلاً لمسببات الأمراض، وفي 

ن الذین، على سبیل المثال كثیر من الأحیان تكون إصابتھم بالمرض أكثر خطورة من البالغین الأصغر سنًا. كبار الس
یعانون من أشكال حادة من أمراض الرئة والقلب المزمنة أو مرض السكري أو نقص المناعة، یكونون معرضین لخطر 
كبیر بشكل خاص. ویمكن أیضًا أن یتفاقم المرض المزمن الموجود كأحد مضاعفات عدوى الفیروس التنفسي المخلوي 

)RSV.( 
 



Besonders gefährdet durch schwere Krankheitsverläufe sind neben Säuglingen und 
Kleinkindern ältere Erwachsene. Sie haben ein erhöhtes Risiko aufgrund von RSV an 
einer schweren Lungenentzündung zu erkranken, manchmal auch mit Todesfolge. 
Durch die Alterung des Immunsystems sind ältere Menschen generell empfänglicher 
für Erreger und erkranken oft schwerer als jüngere Erwachsene. Ein besonders 
hohes Risiko haben ältere Menschen, die zum Beispiel an schweren Formen von 
chronischen Lungen- und Herzkrankheiten, von Diabetes oder Immunschwäche 
leiden. Als Komplikation der RSV-Infektion kann sich auch eine bereits bestehende 
chronische Erkrankung verschlechtern. 

 
بعد الإصابة بالعدوى لا تكون ھناك مناعة طویلة الأمد. وھذا ھو السبب في أن العدوى المتجددة شائعة في أي عمر، 

یمكن أن یكون الأشخاص المصابون معدیین في وقت مبكر  الذین لدیھم اتصال مع الأطفال الصغار.خاصة عند البالغین 
 8أیام إلى  3بعد یوم واحد من الإصابة بالعدوى وحتى قبل ظھور الأعراض، ویمكن أن تستمر قابلیة انتقال العدوى لمدة 

 أیام على الأقل.
 

Nach einer Infektion besteht keine langfristige Immunität. Deshalb sind erneute 
Infektionen in jedem Lebensalter häufig, besonders bei Erwachsenen mit Kontakt zu 
Kleinkindern. Infizierte können schon einen Tag nach der Ansteckung und noch vor 
Einsetzen der Symptome ansteckend sein, mindestens 3 Tage bis zu 8 Tagen kann 
die Ansteckungsfähigkeit andauern. 

 
 اللقاحات

أو  ®Abrysvo) اللذین تمت مناقشتھما ھنا (الأسماء التجاریة RSVیتم إنتاج لقاحي الفیروس التنفسي المخلوي (
Arexvy® (وتینات السطحیة باستخدام تقنیة الحمض النووي معاد التركیب. وھما یحتویان على واحد أو اثنین من البر

للفیروس المخلوي التنفسي، والتي یتم إنتاجھا في مزرعة الخلایا. یحتوي أحد اللقاحین على معزز فعالیة (مادة مساعدة). 
عامًا فما فوق. یتم  60) للأشخاص الذین تبلغ أعمارھم RSVتمت الموافقة على لقاحي الفیروس التنفسي المخلوي (

فضل أن یكون في  العضلة العضدیة. یقوم الأشخاص الذین تم تطعیمھم بتطویر أجسام حقنھما حصریًا في العضلات، وی
 ) المذكورة أعلاه، وبذلك یمكن الوقایة من المرض. RSVمضادة ضد بروتینات الفیروس التنفسي المخلوي (

الصیف أو  ) في أواخرRSVللحصول على الحمایة المثلى، یجب أن یتم التطعیم ضد الفیروس التنفسي المخلوي (
). یمكن إعطاؤه في نفس الوقت مع لقاح الإنفلونزا RSVالخریف، أي قبل بدایة موسم الفیروس التنفسي المخلوي (

الموسمیة، ولكن في مواضع مختلفة (العضد الأیمن والأیسر). یمكن لطبیبك أن ینصحك بھذا الشأن. التطعیم ضد الفیروس 
 ا. ولا یمكن حالیًا الإدلاء بأي بیان بشأن الحاجة إلى إعادة التطعیم.) لیس تطعیمًا سنویً RSVالتنفسي المخلوي (

 
Impfstoffe 
Die beiden hier besprochenen RSV-Impfstoffe (Handelsnamen Abrysvo® bzw. 
Arexvy®) werden mittels rekombinanter DNA-Technologie hergestellt. Sie enthalten 
ein bzw. zwei Oberflächenproteine des RS-Virus, welche in Zellkultur produziert 
werden. Einer der beiden Impfstoffe enthält einen Wirkverstärker (Adjuvans). Beide 
RSV-Impfstoffe sind für Personen ab 60 Jahren zugelassen. Sie werden 
ausschließlich in den Muskel gespritzt, vorzugsweise in den Oberarmmuskel. 
Geimpfte entwickeln Abwehrstoffe gegen die oben genannten RSV-Proteine, so kann 
eine Erkrankung verhindert werden.  
Die RSV-Impfung soll für einen optimalen Schutz im Spätsommer oder Herbst also 
vor Beginn der RSV-Saison erfolgen. Sie kann zeitgleich mit einem saisonalen 
Influenza-Impfstoff verabreicht werden, allerdings an verschiedenen Stellen (rechter 
und linker Oberarm). Dazu kann Sie Ihre Ärztin / Ihr Arzt beraten. Die RSV-Impfung 
ist keine jährliche Impfung. Zur Notwendigkeit einer Wiederholungsimpfung kann 
derzeit noch keine Aussage getroffen werden. 

 
 

 من یجب تطعیمھ؟



التنفسي السفلي التي یسببھا الفیروس  راض الجھازعامًا فما فوق من أم 60یحمي التطعیم الأشخاص الذین تبلغ أعمارھم 
 ). RSVالتنفسي المخلوي (

 
Wer soll geimpft werden? 
Die Impfung schützt Menschen ab 60 Jahren vor Erkrankungen der unteren 
Atemwege, die durch RSV verursacht werden.  

 
 ) RSV) بتطعیم واحد ضد الفیروس التنفسي المخلوي (STIKO، توصي لجنة التطعیم الدائمة (2024منذ أغسطس 

 عامًا فما فوق 75لكل شخص یبلغ من العمر  تطعیم قیاسيبمثابة  •
عامًا والذین یعانون من أمراض  74إلى  60للأشخاص الذین تتراوح أعمارھم بین  تطعیم مشار إلیھبمثابة  •

في الجھاز التنفسي، أو الجھاز القلبي الوعائي، أو الكلى، أو الجھاز العصبي، أو الذین یعانون من  حادةمزمنة 
أمراض عصبیة عضلیة (یتأثر بھا الجھاز العصبي والجھاز العضلي)، أو سرطان في الجھاز المكون للدم، أو 

 مرض السكري (المصحوب بمضاعفات)، وفي حالة نقص المناعة الشدید.
عامًا ضد الفیروس  74إلى  60أیضًا تطعیم المقیمین في دور رعایة المسنین الذین تتراوح أعمارھم بین یجب 

 ).RSVالتنفسي المخلوي (
 

Die Ständige Impfkommission (STIKO empfiehlt seit August 2024 die 1-malige 
Impfung gegen RSV  

• als Standardimpfung für alle Personen ab 75 Jahre 
• als Indikationsimpfung für Personen im Alter von 60 bis 74 Jahren mit 

schwerer Ausprägung einer chronischen Erkrankung der Atemwege, des 
Herz-Kreislauf-Systems, der Nieren oder des Nervensystems bzw. bei 
neuromuskulären Krankheiten (Nervensystem und Muskulatur sind betroffen), 
einer Krebserkrankung des blutbildenden Systems, eines Diabetes mellitus 
(mit Komplikationen) sowie bei schwerer Immunschwäche. 
Weiterhin sollen 60- bis 74-jährige Bewohnerinnen und Bewohner von 
Pflegeeinrichtungen gegen RSV geimpft werden. 

 
 من یجب عدم تطعیمھ؟

ینبغي عدم تطعیم أي شخص یعاني من مرض حاد وشدید مصحوب بالحمى، ویجب عدم إعطاؤه التطعیم إلا بعد الشفاء. 
ولكن العدوى الخفیفة، مثل نزلات البرد، لا تشكل عائقًا أمام التطعیم. یجب عدم تطعیم أي شخص یعاني من فرط حساسیة 

 اللقاح بھذا اللقاح.شدید لمكونات 
 

Wer soll nicht geimpft werden? 
Wer an einer akuten, schweren mit Fieber einhergehenden Krankheit leidet, soll nicht 
geimpft werden, die Impfung soll erst nach Genesung erfolgen. Ein leichter Infekt wie 
z. B. eine Erkältung ist aber kein Hinderungsgrund für die Impfung. Wer an einer 
schweren Überempfindlichkeit gegen Bestandteile des Impfstoffes leidet, darf nicht 
mit diesem Impfstoff geimpft werden. 

 
 

 السلوك الواجب مراعاتھ قبل التطعیم وبعده
 أو من المعروف أنھم یعانون منإذا كان الأشخاص عرضة لتفاعلات الدورة الدمویة 

حساسیة فوریة، فیجب إبلاغ الطبیب/الطبیبة بذلك قبل تلقي التطعیم. وفي بعض الأحیان، تحدث نوبات إغماء مباشرة بعد 
(أو حتى قبل) التطعیم كرد فعل ضغط على وخز الإبرة. وللوقایة من الإصابات الناجمة عن الإغماء، قد یلزم إجراء 

لاستلقاء. لا یحتاج الأشخاص الذین تم تطعیمھم إلى أي رعایة خاصة، ولكن یجب تجنب الإجھاد البدني غیر التطعیم أثناء ا
 أیام بعد التطعیم. 3المعتاد والقوي خلال 

 
Verhalten vor und nach der Impfung 
Wenn Personen zu Kreislaufreaktionen neigen oder bei denen Sofortallergien 



bekannt sind, sollte die Ärztin /der Arzt vor der Impfung darüber informiert werden. 
Gelegentlich treten Ohnmachtsanfälle direkt nach (oder sogar schon vor) der 
Impfung als Stressreaktion auf den Nadeleinstich auf. Um Verletzungen durch eine 
Ohnmacht zu verhindern, sollte evtl. im Liegen geimpft werden. Geimpfte bedürfen 
keiner besonderen Schonung, ungewohnte und starke körperliche Belastungen 
sollten aber innerhalb von 3 Tagen nach der Impfung vermieden werden. 

 
 

 ردود الفعل الموضعیة والعامة المحتملة بعد التطعیم
 10إلى  1بالمائة أو أكثر من الذین تم تطعیمھم) ألم، وبصورة شائعة ( 10بعد التطعیم، یمكن أن یحدث بشكل شائع جدًا (

بالمائة) أیضًا حكة في موضع التطعیم. وھذا تعبیر عن استجابة الجسم  1إلى  0.1بالمائة) احمرار أو تورم، وأحیانًا (
إلى ثلاثة أیام، ونادرًا ما یستمر لفترة أطول. یمكن أیضًا أن تحدث أعراض عامة؛ الطبیعیة للقاح ویحدث غالبًا خلال یوم 

مثل التعب والصداع وآلام المفاصل والعضلات، بشكل شائع جدًا. كما یتم الإبلاغ بشكل شائع عن الحمى والقشعریرة. 
وتضخم في الغدد اللیمفاویة. كما  وفي بعض الأحیان، یبُلغ الأشخاص الذین تم تطعیمھم عن ألم عام، والشعور بالضیق،

 تحدث أحیانًا أعراض الجھاز الھضمي؛ مثل الغثیان وآلام البطن والقيء. 
 وكقاعدة عامة، فإن ردود الفعل الموضعیة والعامة المذكورة ھذه تكون مؤقتة وتھدأ بسرعة ودون عواقب.

 
Mögliche Lokal- und Allgemeinreaktionen nach der Impfung 
Nach der Impfung kann es an der Impfstelle sehr häufig (10 Prozent oder mehr der 
Geimpften) zu Schmerzen und häufig (1 bis 10 Prozent) auch zu Rötung oder 
Schwellung kommen, gelegentlich (0,1 bis 1 Prozent) kommt es auch zu Juckreiz. 
Dies ist Ausdruck der normalen Auseinandersetzung des Körpers mit dem Impfstoff 
und tritt meist innerhalb von 1 bis 3 Tagen, selten länger anhaltend, auf. Sehr häufig 
können auch Allgemeinsymptome auftreten wie Ermüdung, Kopfschmerzen sowie 
Gelenk- und Muskelschmerzen. Auch über Fieber und Schüttelfrost wird häufig 
berichtet. Gelegentlich berichten Geimpfte über allgemeine Schmerzen, Unwohlsein 
sowie eine Vergrößerung der Lymphknoten. Ebenfalls gelegentlich treten Magen-
Darm-Symptome wie Übelkeit, Bauchschmerzen, Erbrechen auf.  
In der Regel sind diese genannten Lokal- und Allgemeinreaktionen vorübergehend 
und klingen rasch und folgenlos wieder ab. 

 
 ھل مضاعفات التطعیم ممكنة؟

 مضاعفات التطعیم ھي عواقب نادرة جدًا للتطعیم تتجاوز المدى الطبیعي
الشخص الذي تم تطعیمھ. في بعض الأحیان قد یحدث فرط تحسس؛ لرد فعل التطعیم ویكون لھا تأثیر كبیر على صحة 

 1/10000و 1/1000). وبصورة نادرة (بین RSVمثل الطفح الجلدي، بعد التطعیم بلقاح الفیروس التنفسي المخلوي (
شخص تم تطعیمھم) تم وصف مرض یصیب الجھاز العصبي (مع أعراض الشلل، واضطراب في تنسیق الحركة) 

زمني مع التطعیم. ومن حیث المبدأ، كما ھو الحال مع جمیع اللقاحات، لا یمكن استبعاد حدوث مضاعفات غیر بالارتباط ال
معروفة سابقًا حتى في حالات نادرة جدًا بعد التطعیم باللقاحات التي تمت مناقشتھا ھنا. في حالات نادرة جدًا، قد تحدث 

 ردود فعل تحسسیة، بما في ذلك صدمة الحساسیة.
 
Sind Impfkomplikationen möglich? 
Impfkomplikationen sind sehr seltene, über das normale Maß einer Impfreaktion 
hinausgehende Folgen der Impfung, die den Gesundheitszustand der geimpften 
Person deutlich belasten. Gelegentlich kann nach der Impfung mit RSV-Impfstoff 
eine Überempfindlichkeitsreaktion wie z. B. Hautausschlag auftreten. Selten 
(zwischen 1/1.000 und 1/10.000 Geimpften) wurde eine Erkrankung des 
Nervensystems (mit Lähmungserscheinungen, Störung der Bewegungskoordination) 
im zeitlichen Zusammenhang mit der Impfung beschrieben. Grundsätzlich können 
nach der Impfung mit den hier besprochenen Impfstoffen – wie bei allen Impfstoffen – 
in sehr seltenen Fällen auch bisher unbekannte Komplikationen nicht 



ausgeschlossen werden. So könnten in sehr seltenen Fällen allergische Reaktionen, 
einschließlich eines anaphylaktischen Schocks auftreten. 

 
 

 نبیة المحتملة من قبِل المُلقِّحمشورة بشأن الآثار الجا
 بالإضافة إلى ورقة المعلومات ھذه، سیقدم لك طبیبك/طبیبتك مناقشة توضیحیة.

إذا ظھرت أعراض بعد التطعیم تتجاوز ردود الفعل الموضعیة والعامة السریعة العابرة المذكورة أعلاه، فسیكون المُلقِّح 
 متاحًا أیضًا لتقدیم المشورة لك.

 
Beratung zu möglichen Nebenwirkungen durch den Impfarzt 
In Ergänzung zu diesem Merkblatt bietet Ihre Ärztin / Ihr Arzt ein 
Aufklärungsgespräch an. 
Wenn nach einer Impfung Symptome auftreten, welche die oben genannten schnell 
vorübergehenden Lokal- und Allgemeinreaktionen überschreiten, steht Ihnen die 
Impfärztin / der Impfarzt ebenfalls zur Beratung zur Verfügung. 

 
 یمكنك الوصول إلى المُلقِّح:

 
 
 

 قبل إجراء التطعیم، یتم طلب المعلومات التالیة أیضًا:
 . ھل أنت/الشخص المراد تطعیمھ یتمتع بصحة جیدة حالیاً؟1

 لا   نعم 
 تعاني أنت/الشخص المراد تطعیمھ من حساسیة معروفة؟. ھل 2

 لا   نعم 
 وإذا كان الأمر كذلك، فما ھي

 . ھل عانیت أنت/الشخص المراد تطعیمھ من أي أعراض3
 حساسیة، أو حمى شدیدة، أو ردود فعل غیر عادیة أخرى بعد تلقي تطعیم

 سابق؟
 لا   نعم 

 )،RSVالوقائي ضد الفیروس التنفسي المخلوي (إذا كنت ترغب في معرفة المزید عن التطعیم 
 فاسأل المُلقِّح!

 
 یرُجى إحضار دفتر التطعیم معك إلى موعد التطعیم الخاص بك!

 

Sie erreichen die Impfärztin / den Impfarzt: 
 
 
 
Vor Durchführung der Impfung wird zusätzlich um folgende Angaben gebeten: 
1. Sind Sie / ist die zu impfende Person gegenwärtig gesund? 
ja    nein 
2. Ist bei Ihnen / der zu impfenden Person eine Allergie bekannt? 
ja    nein 
wenn ja, welche 
3. Traten bei Ihnen / der zu impfenden Person nach einer früheren Impfung allergische 
Erscheinungen, hohes Fieber oder andere ungewöhnliche Reaktionen 
auf? 
ja    nein 
Falls Sie noch mehr über die Schutzimpfung gegen RSV wissen wollen, 
fragen Sie die Impfärztin / den Impfarzt! 
 
Zum Impftermin bringen Sie bitte das Impfbuch mit! 



 إقرار موافقة

 عامًا فما فوق 60) للأشخاص الذین تبلغ أعمارھم RSVضد الفیروس التنفسي المخلوي ( لإجراء التطعیم الوقائي

 (تتوفر أیضًا نماذج تحتوي على نسخة كربونیة بحیث یمكن

 إعطاء نسخة للشخص المراد تطعیمھ أو لممثلھ القانوني

 وفقاً لقانون حقوق المرضى).

 

Einverständniserklärung 

zur Durchführung der Schutzimpfung gegen RSV für Personen ab 60 Jahren 

(Es stehen auch Formulare mit Durchschlag zur Verfügung, um der zu impfenden 

Person bzw. ihrer gesetzlichen Vertretungsperson gemäß Patientenrechtegesetz 

eine Kopie mitgeben zu können.) 

 

 عیمھاسم الشخص المراد تط

 ولد في

Name der zu impfenden Person 

geb. am 

 لقد أحُطت علمًا بمحتویات ورقة المعلومات وقد شرح لي

 طبیبي/طبیبتي بالتفصیل عن التطعیم في المناقشة.

 لیس لدي أي أسئلة أخرى.

 

 ).RSVأوافق على التطعیم المقترح ضد الفیروس التنفسي المخلوي (

 ي بالمساوئ المحتملة لرفض ھذا التطعیم.أرفض التطعیم. لقد تم إبلاغ

Ich habe den Inhalt des Merkblatts zur Kenntnis genommen und bin von meiner 

Ärztin / meinem Arzt im Gespräch ausführlich über die Impfung aufgeklärt worden. 

Ich habe keine weiteren Fragen. 

 

Ich willige in die vorgeschlagene Impfung gegen RSV ein. 

Ich lehne die Impfung ab. Über mögliche Nachteile der Ablehnung dieser Impfung wurde ich 
informiert. 

 ملاحظات:

 المكان والتاریخ:

Vermerke: 



Ort, Datum: 

 

 توقیع الشخص المراد تطعیمھ أو ممثلھ القانوني

 

 الطبیبة/الطبیب توقیع

 

 

 ماربورغ ،.Deutsches Grünes Kreuz e. V©: و النشر جھة

 )(STIKO) الدائمة التطعیم للجنة الحالیة للتوصیات وفقاً(
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 06421 293-1 87: فاكس ،06421 293-0: ھاتف
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